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STATUS LIGHTS 
DE Statuslichter  ES Luces de estado FR Lumières de statut IT Luci di stato   
PT Luzes de status SE Statusljus JP ステータスライト ZH 状态灯 TR Durum ışıkları   
BG Индикаторни светлини  CZ Indikátory stavu RO Lumini de stare  SK Indikátory 
stavu  LV Statusa gaismas  LT Būsenos šviesos  EE Seisundi tuled  PL Światła stanu

TOUCH CONTROLS 
DE Touchpanel  ES Controles táctiles  FR Commandes tactiles  IT Controlli touch  
PT Controlos tácteis  SE Touch-kontroller  JP タッチコントロール  ZH 触摸控制  T 

R Dokunmatik̇ kontroller  BG Сензорни управления  CZ Dotykové ovládání   
RO Controale tactice  SK Dotykové ovládanie  LV Skārienvadība  LT Jutikliniai 
valdikliai  EE Puutejuhtimine  PL  Sterowanie dotykowe

Activate 
Multipoint*

* Activate Multipoint 
Multipoint aktivieren
Activar multipunto

Activer le multipoint
Attivazione del multipoint

Ativar Multiponto
Aktivera Multipoint

マルチポイント
激活多点连接 

Çoklu noktayı etkinleştir
Активиране на мултипойнт

Aktivace vícebodové 
Activați multipunct

Aktivácia viacbodové
Aktivizēt vairākpunktu 

Aktyvuoti daugialypis ryšys
Mitmepunkti aktiveerimine
Aktywuj opcję „Multipoint”



DE Einschalten und anschließen  ES Encender y conectar  FR Allumer et connecter  IT Accendi e connetti  PT Encender y conectar  SE Slå på och 
anslut  JP 電源オン・接続  ZH 开机并连接  TR Gücü açın ve bağlanın  BG Включете и свържете  CZ Zapněte a připojte se  RO Porniți și conectați   
SK Zapnite a pripojte sa  LV Ieslēdziet un izveidojiet savienojumu  LT Įjunkite ir prijunkite  EE Lülitage sisse ja ühendage  PL  Włącz i połącz
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WARRANTY (EN)
Limited one (1) year warranty. Full terms including 
detailed information on obtaining service are available at 
www.urbanista.com/warranty.

GARANTIE (DE)
Begrenzte Garantie von einem (1) Jahr. Die vollständigen 
Bedingungen einschließlich detaillierter Informationen 
zur Inanspruchnahme von Serviceleistungen findest du 
unterwww.urbanista.com/warranty.

GARANTÍA (ES)
Garantía limitada a un (1) año. Puede consultar todas las 
condiciones e información detallada sobre la obtención 
del servicio en www.urbanista.com/warranty.

GARANTIE (FR)
Garantie limitée d’un (1) an. Les conditions complètes, 
y compris des informations détaillées sur l’obtention 
du service, sont disponibles sur www.urbanista.
com/warranty.

GARANZIA (IT)
Garanzia limitata di un (1) anno. I termini completi, 
comprese le informazioni dettagliate sull’ottenimento del 
servizio, sono disponibili all’indirizzo www.urbanista.
com/warranty.

GARANTIA (PT)
Garantia limitada a um (1) ano. Os termos completos, 
incluindo informação detalhada de como receber serviços 
da garantia, estão disponíveis em www.urbanista.
com/warranty.

GARANTI (SE)
Ett (1) års begränsad garanti. Fullständiga villkor 
inklusive detaljerad information om service finns på www.
urbanista.com/warranty

保証 (JP)
1年間の限定保証。サービス取得に関する詳 細
情報を含む条件の全ては、www.urbanista.com/
warranty. でご覧い ただけます。

保修 (ZH)
产品保修期为一年。打开网址：www.urbanista.
com/warranty.，可获取更多详细、更全面的服
务条款信息。

GARANTI (TR)
Sınırlı garanti süresi bir (1) yıldır. Garanti hizmet almayla 
ilgili ayrıntılı bilgileri içeren tüm koşullar www.urbanista.
com/warranty adresinde mevcuttur.

 

ГАРАНЦИЯ (BG)
една година ограничена гаранция. Пълните условия, 
включително подробна информация за получаване на 
услуга, са на разположение на  
www.urbanista.com/warranty.

ZÁRUKA (CZ)
Záruka 1 rok. Úplné podmínky včetně podrobných 
informací o získání servisu jsou k dispozici na www.
urbanista.com/warranty.

GARANȚIE (RO)
Garanție limitată de un (1) an. Termenii completi, inclusiv 
informații detaliate privind obținerea serviciului, sunt 
disponibili la www.urbanista.com/warranty.
 
ZÁRUKA (SK)
Obmedzená záruka jeden (1) rok. Úplné znenie podmienok 
vrátane podrobných informácií o získaní služby je k 
dispozícii na www.urbanista.com/warranty.

GARANTIJA (LV)
Ierobežota viena (1) gada garantija. Pilnīgi noteikumi, 
tostarp detalizēta informācija par servisa saņemšanu, ir 
pieejami vietnē www.urbanista.com/warranty. 

GARANTIJA (LT)
Ribota vienerių (1) metų garantija. Visas sąlygas, įskaitant 
išsamią informaciją apie aptarnavimą, galima rasti adresu 
www.urbanista.com/warranty.

GARANTII (EE)
Üks (1) aasta piiratud garantii. Täielikud tingimused, 
sealhulgas üksikasjalik teave hoolduse saamise kohta, on 
saadaval aadressil www.urbanista.com/warranty.

GWARANCJA (PL)
Ograniczona roczna (1) gwarancja. Pełne warunki, w tym 
szczegółowe informacje na temat korzystania z usługi, są 
dostępne na stronie www.urbanista.com/warranty.

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS (EN) 

Read all the instructions before using the device.
Keep and follow these instructions.
Do not drop the device.
Do not expose this device to dripping or splashing water.
To avoid possible device damage, do not leave the 
device exposed to a heat source or in a high-temperature 
location, such as in the sun in an unattended vehicle.
Unplug this device during lightning storms or when unused 
for a long period of time.
Do not use your device outside during a thunderstorm. 
Doing so may result in electric shock or device 
malfunction.

To avoid hearing damage, use your device at a 
comfortable, moderate volume level. Turn the volume 
down on your device before placing the earbuds in/on your 
ears, then turn the volume up gradually until you reach a 
comfortable listening level. 
To prevent possible hearing damage, do not listen at high 
volume levels for long periods.
To avoid accidental ingestion, keep the earbuds away 
from small children and pets. The earbuds contain a 
lithium-ion battery and may be hazardous if swallowed. If 
ingested, seek immediate medical attention.
This device contains magentic material. Consult your 
physician on whether this might affect your implantable 
medical device.
Do not use this device when operating a motor vehicle, a 
bicycle, machinery or where your inability to hear outside 
sounds may present a danger to you or to others.
Using this device limits your ability to hear noises around 
you, regardless of listening volume. Please be cautious 
when using this device.
Use caution and follow applicable laws regarding 
mobile phone and headphone/earphone use if using the 
headphone/earbuds for phone calls while driving.
Do not use the charging case in excess of its output rating.
Do not use a charging case that is damaged or modified. 
Damaged or modified batteries may exhibit unpredictable 
behaviour resulting in fire, explosion or risk of injury 
to persons.
Do not open, crush, or expose the device to fire, or 
excessive temperature. Exposure to fire or temperature 
above 212°F, 100°C may cause explosion
Use this device only with an agency approved power 
supply which meets local regulatory requirements (e.g., 
CE, UKCA, UL, CSA, VDE, CCC).
Make sure that the device, including cables and 
power source, is completely dry before charging the 
internal battery.
Do not leave a battery on prolonged charge when 
not in use.
After extended periods of storage, it may be necessary to 
charge and discharge the batteries several times to obtain 
maximum performance.
The internal battery is not end-user replaceable. Do not 
attempt to remove the battery from this product.
Refer all servicing to qualified service personnel. 
Servicing is required when the device has been damaged 
in any way or does not operate normally.
For support and trouble shooting information, go to 
urbanista.com/support

WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE (DE)

Lies dir alle Hinweise durch, bevor du das Gerät benutzt.
Verwahre und befolge diese Anweisungen.
Lass das Gerät nicht fallen.
Setzen Sie das Gerät keinem Tropf- oder Spritzwasser aus.
Um eine mögliche Beschädigung des Geräts zu vermeiden, 

solltest du es nicht in der Nähe einer Wärmequelle oder an 
einem Ort mit hohen Temperaturen liegen lassen, etwa in 
der Sonne in einem unbeaufsichtigten Fahrzeug.
Trenne das Gerät vom Stromnetz bei Gewitter oder wenn 
es für längere Zeit nicht benutzt wird.
Verwende dein Gerät nicht im Freien während eines 
Gewitters, da es dabei zum Stromschlag oder zu einer 
Fehlfunktion des Geräts kommen kann.
Verwende deine In-Ear-Kopfhörer, um Hörschäden zu 
vermeiden, auf einer angenehmen, mäßigen Lautstärke. 
Regele die Lautstärke auf deinem Gerät herunter, bevor 
du die In-Ear-Kopfhörer in/an deinen Ohren einsteckst, 
regele die Lautstärke dann stufenweise höher, bis du 
eine angenehme Lautstärke zum Hören erreichst. Die 
Exposition gegenüber lauter Musik oder Geräuschen über 
lange Zeit hinweg, kann zu einem Hörschaden führen. 
Das Beste ist, hohe Lautstärken bei der Verwendung 
dieser Kopfhörer zu vermeiden, insbesondere über 
längere Zeiträume.
Zur Vermeidung möglicher Gehörschäden solltest du nicht 
über einen längeren Zeitraum mit hoher Lautstärke hören.
Um ein versehentliches Verschlucken zu vermeiden, 
die In-Ear Kopfhörer außerhalb der Reichweite von 
Kleinkindern und Haustieren aufbewahren. Die 
In-Ear-Kopfhörer enthalten einen Lithium Ionen-Akku 
und können bei Verschlucken gefährlich sein. Wenn 
die In-Ear-Kopfhörer verschluckt wurden, bitte sofort 
ärztliche Hilfe aufsuchen.
Dieses Gerät enthält magnetisches Material Frage 
deinen Arzt, ob dies Auswirkungen auf dein implantiertes 
medizinisches Gerät haben könnte.
Diese Kopfhörer beim Führen eines Kraftfahrzeugs, Fahr-
rads, beim Bedienen von Maschinen oder wo Unfähigkeit 
Umgebungs geräusche zu hören, eine Gefahr für dich oder 
andere darstellen kann, nicht verwenden.
Die Verwendung dieser Kopfhörer schränkt deine 
Fähigkeit Geräusche in deiner Umgebung zu hören, 
unabhängig von der Lautstärke auf der zu sie benutzt, ein. 
Bitte sei bei der Verwendung dieser Kopfhörer vorsichtig.
Sei vorsichtig und halte dich an die geltenden Gesetze zur 
Nutzung von Mobiltelefonen und Kopfhörern, wenn du die 
In-Ear Kopfhörer beim Autofahren für Telefongespräche 
nutzt. In manchen Rechtsräumen gibt es bestimmte 
Beschränkungen bei der Nutzung solcher Produkte beim 
Autofahren, wie etwa eine Konfiguration mit einem 
einzelnen Ohrstück.
Die Ladebox nicht über ihre Ausgangsleistung hinaus 
verwenden.
Keine Ladebox verwenden, die beschädigt oder 
verändert wurde. Beschädigte oder veränderte Akkus 
können sich auf unvorhergesehene Art verhalten, was zu 
Brand, Explosion oder der Gefahr von Person enschäden 
führen kann.
Eine Ladebox nicht öffnen, zerbrechen oder Feuer 
oder hohen Temperaturen aussetzen. Eine Exposition 
gegenüber Feuer oder Temperaturen über 212°F bzw. 
100°C kann zur Explosion führen.
Dieses Produkt nur mit behördlich zugelassenem Netzteil, 

das den gesetzlichen Vorgaben im Land (z.B. UL, CSA, VDE, 
CCC) entspricht, verwenden.
Achte darauf, dass das Gerät inklusive Kabel und 
Stromansch luss vollständig trocken ist, bevor du den 
internen Akku lädst.
Lade den Akku nicht über einen längeren Zeitraum, wenn 
dieser nicht genutzt wird.
Nach längerer Lagerung kann es erforderlich sein, 
den Akku mehrmals zu laden und zu entladen, um die 
maximale Leistung zu erreichen.
Der interne Akku kann vom Benutzer nicht ausgetauscht 	
werden. Versuche nicht, den Akku dieses Geräts zu 
entfernen.
Sämtliche Reparaturarbeiten sollten von Fachpersonal 	
durchgeführt werden. Eine Reparatur ist erforderlich, 
wenn das Gerät in irgendeiner Weise beschädigt wurde 
oder nicht mehr normal funktioniert.
Informationen zu Support und Fehlerbehebung findest du 
unter urbanista.com/support

INSTRUCCIONES IMPORTANTES DE SEGURIDAD (ES)

Lee todas las instrucciones antes de utilizar el dispositivo.
Conserva y sigue estas instrucciones.
No dejes caer el dispositivo.
No exponga el dispositivo a goteos o salpicaduras 
de agua.
Para evitar posibles daños en el dispositivo, no lo dejes 
expuesto a una fuente de calor o en un lugar con altas 
temperaturas, como al sol en un vehículo desatendido.
Desconecta este aparato durante las tormentas 
eléctricas o cuando no lo vayas a utilizar durante un largo 
periodo de tiempo.
No utilices el dispositivo afuera durante una tormenta. De 
lo contrario, podría producirse una descarga eléctrica o 
un funcionamiento incorrecto del dispositivo.
Para evitar daños auditivos, utiliza los auriculares a 
un volumen moderado y que resulte cómodo. Baja 
el volumen de tu dispositivo antes de colo- carte los 
auriculares en los oídos; después podrás aumentar el 
volumen gradualmente hasta que alcances el nivel que 
resulte más cómodo.
Para evitar posibles daños auditivos, no escuche a niveles 
de volumen altos durante periodos prolongados.
Para evitar una ingestión accidental, mantén los 
auriculares alejados de niños pequeños y mascotas 
Los auriculares contienen una batería de iones de litio 
que puede ser peligrosa si se ingiere. Si se ingieren los 
auriculares, solicita atención médica de inmediato.
El dispositivo contiene material magnético. Consulta a 
tu médico sobre si este dispositivo puede afectar a su 
dispositivo médico implantable.
No use estos auriculares cuando estés manejando un 
vehículo motorizado, una bicicleta o maquinaria donde 
tu incapacidad para escuchar sonidos externos pueda 
representar un peligro para ti y para los que te rodean.
El uso de estos auriculares limita tu capacidad de 

escuchar los sonidos que te rodean independientemente 
del volumen de escucha. Ten cuidado al usar estos 
auriculares.
No utilices el estuche de carga excediendo su clase de 
potencia de salida.
No utilices un estuche de carga dañado o modificado. 
Las baterías dañadas o modificadas pueden tener un 
comportamiento impredecible y pueden suponer un riesgo 
de incendio, explosión o lesiones personales.
No abras, golpees ni expongas el estuche de carga al 
fuego o a una temperatura excesiva. La exposición al 
fuego a temperaturas superiores a 100°C puede causar 
una explosión.
Este producto solo se puede utilizar con una fuente de 
alimentación aprobada por un organismo competente 
que cumpla los requisitos normativos locales (p. ej., 
UL, CSA, VDE, CCC).
Asegúrate de que el dispositivo, incluidos los cables y la 
fuente de alimentación, estén completamente secos antes 
de cargar la batería interna.
No dejes cargando la batería durante un tiempo prolonga-
do cuando no estés utilizando el dispositivo.
Tras largos periodos de almacenamiento, puede ser 
necesario cargar y descargar las baterías varias veces 
para obtener el máximo rendimiento.
La batería interna no es recambiable por el usuario final. 
No intentes extraer la batería de este dispositivo.
Para asistencia y solución de problemas con el dispositivo, 
visite urbanista.com/support

CONSIGNES DE SÉCURITÉ IMPORTANTES (FR)

Veuillez lire toutes les instructions avant d’utiliser 
l’appareil.
Conservez et suivez ces instructions.
Ne laissez pas tomber l’appareil.
N’exposez pas cet appareil à des projections d’eau.
Pour éviter d’éventuels dommages à l’appareil, ne le 
laissez pas exposé à une source de chaleur ou dans un 
endroit à haute température, comme au soleil dans un 
véhicule sans surveillance.
Débranchez cet appareil pendant un orage ou lorsqu’il 
n’est pas utilisé pendant une longue période.
N’utilisez pas votre appareil à l’extérieur pendant un 
orage. Cela pourrait entraîner un choc électrique ou un 
dysfonctionnement de l’appareil.
Pour éviter tout dommage auditif, utilisez vos écouteurs 
à un niveau de volume agréable et modéré. Baissez le 
volume sur votre appar- eil avant de placer les écouteurs 
dans/sur les oreilles; vous pouvez ensuite augmenter 
progressivement le volume jusqu’à atteindre un niveau 
d’écoute agréable.
N’utilisez PAS les écouteurs à un volume élevé pendant 
une période rolongée.
Pour éviter toute ingestion accidentelle, conservez 
les écouteurs hors de portée des petits enfants et des 
animaux. Les écouteurs contiennent une bat- terie 

lithium-ion qui peut être dangereuse si elle est avalée. En 
cas d’ingestion des écouteurs, consultez immédiatement 
un médecin.
Ce produit contient un matériau magnétique.  
Consultez votre médecin si vous portez un dispositif 
médical implantable. 
N’utilisez pas ces écouteurs lorsque vous conduisez un 
véhicule à moteur, un vélo, opérez des machines ou 
lorsque votre incapacité à entendre des sons extérieurs 
peut présenter un danger pour vous ou pour les autres.
L’utilisation de ces écouteurs limite votre capacité à 
entendre les bruits autour de vous, quel que soit le 
volume d’écoute. Soyez prudent lorsque vous utilisez 
ces écouteurs.
Veuillez suivre les lois en vigueurs dans votre pays, 
concernant l’utilisation d’appareils audio/de téléphone 
portables pendant votre conduite.
N’utilisez pas le boîtier de chargement au-delà de sa 
puissance de sortienominale.
N’utilisez pas un boîtier de changement qui a été 
endommagé ou modifié. Des batteries endommagées 
ou modifiées peuvent présenter un comportement 
imprévisible et entraîner un risque d’incendie, d’explosion 
ou de dommages corporels.
N’ouvrez pas, n’écrasez pas et n’exposez pas le boîtier 
de chargement au feu ou à une température excessive. 
Une exposition au feu ou à des températures supérieures 
212°F (100°C) peut provoquer une explosion.
Utilisez cet appareil uniquement avec une alimentation 
électrique approuvée et qui répond aux exigences 
réglementaires locales (par exemple, CE, UKCA, UL, 
CSA, VDE, CCC).
Assurez-vous que l’appareil, y compris les câbles et la 	
source d’alimentation, est complètement sec avant de 
charger la batterie interne.
Ne laissez pas une batterie en charge de façon prolongée 
lorsqu’elle n’est pas utilisée.
Après des périodes de stockage prolongées, il peut être 
nécessaire de charger et décharger les batteries plusieurs 
fois pour obtenir des performances maximales.
La batterie interne n’est pas remplaçable par l’utilisateur 
final. Ne tentez pas de retirer la batterie de cet appareil.
Confiez tout entretien à un personnel qualifié. Un 
entretien est requis lorsque l’appareil a été endommagé 
de quelque manière que ce soit ou ne fonctionne pas 
normalement.
Pour obtenir de l’aide et des informations de dépannage, 
rendez-vous sur urbanista.com/support

ISTRUZIONI IMPORTANTI PER LA SICUREZZA (IT)

Leggere tutte le istruzioni prima di utilizzare il dispositivo.
Conserva le istruzioni.
Non far cadere il dispositivo.
Non esporre il dispositivo a gocce o spruzzi d’acqua.
Per evitare possibili danni, non esporre il dispositivo a 
fonti di calore o ad alte temperature come ad esempio 

sotto il sole in un veicolo incustodito.
Scollegare il dispositivo durante i temporali o quando non 
viene utilizzato per lunghi periodi di tempo.
Non utilizzare il dispositivo all’esterno durante un 
temporale. Ciò potrebbe causare scosse elettriche o il 
malfunzionamento del dispositivo.
Per evitare danni all’udito, utilizzare gli auricolari a 
un livello di volume moderato. Abbassare il volume 
sul dispositivo prima di mettere gli auricolari nelle 
orecchie, quindi aumentare gradualmente il volume fino a 
raggiungere un livello di ascolto confortevole.
Per prevenire possibili danni all’udito, evita l’ascolto a 
livelli di volume elevati per lunghi periodi di tempo.
Per evitare l’ingestione accidentale, tenere gli auricolari 
lontano da bambini piccoli e animali domestici. Gli 
auricolari contengono una batteria agli ioni di litio, 
pericolosa se ingoiata. In caso di ingestione, consultare 
immediatamente un medico. 
Questo dispositivo contiene materiale magnetico. 
Consultare il proprio medico per sapere se ciò possa 
influire su un dispositivo medico impiantato.
Non utilizzare questi auricolari quando si usa un veicolo a 
motore, una bicicletta o un macchinario e in altre situazio- 
ni in cui l’incapacità di udire i suoni provenienti dall’ester-
no può essere un pericolo per l’utente o per gli altri.
L’utilizzo di questi auricolari limita la capacità di 
sentire i rumori intorno a sé, a prescindere dal volume 
di riproduzione. Fare attenzione quando si usano 
questi auricolari.
Prestare attenzione e rispettare le leggi vigenti relative 
all’uso di telefoni cellulari e auricolari durante la guida.
Non superare la potenza in uscita della custodia 
di ricarica.
Non usare una custodia di carica danneggiata o modifica-
ta. Le batterie danneggiate o modificate possono avere 
comportamenti imprevedibili che possono provocare 
incendi, esplosioni o rischi di lesioni personali.
Non aprire, schiacciare o esporre una custodia di carica 
alle fiamme o a temperature eccessive. L’esposizione 
al fuoco o a temperature superiori ai 100°C può 
causare esplosioni.
Utilizzare questo prodotto solo con un alimentatore 
omologato e che soddifi i requisiti normativi locali (ad es. 
CE, UKCA, UL, CSA, VDE, CCC).
Assicurarsi che il dispositivo, inclusi cavi e alimentatore, 
sia completamente asciutto prima di procedere alla 
ricarica della batteria interna.
Non lasciare la batteria in carica per un periodo 
prolungato.
Successivamente a lunghi periodi di inutilizzo del 
dispositivo, potrebbe essere necessario caricare e 
scaricare le batterie diverse volte per ottenere una 
performance ottimale.
La batteria interna non può essere sostituita dall’utente. 
Non tentare di rimuovere la batteria da questo dispositivo.
Affidare tutti gli interventi di manutenzione a personale 
di assistenza qualificato. La manutenzione è necessaria 
nel caso in cui il dispositivo risulti danneggiato o non 

funzioni normalmente.
Per supporto e risoluzione dei problemi, visitare la pagina 
urbanista.com/support.

INSTRUÇÕES DE SEGURANÇA IMPORTANTES (PT)

Leia as instruções antes de utilizar o aparelho.
Guarde e siga estas instruções.
Não deixe cair o aparelho.
Não expor este aparelho a pingos ou salpicos de água.
Para evitar possíveis danos, não deixe o aparelho exposto 
a nenhuma fonte de calor ou numa localização que atinja 
elevadas temperaturas, como ao sol ou num veículo.
Remova da ficha durante trovoadas ou se não utilizar 
durante extensos períodos.
Não utilize o aparelho na rua durante uma trovoada. 
Fazê-lo pode resultar em choques elétricos ou no mau 
funcionamen to do aparelho.
Para evitar danos auditivos, use os seus auscul tadores 
com um nível de som confortável moderado. Baixe o 
volume do seu dispositivo antes de colocar osauriculares 
nos seus ouvidos; a seguir, pode aumentar o volume 
gradualmente até atingir um nível de audição confortável
Para evitar a possível perda de audição, não oiça  
com o volume alto durante longos períodos.
Para evitar uma ingestão acidental, mantenha os 
auriculares afastados de crianças pequenas e an 
imais domésticos. Os auscultadores contêm uma 
bateria de iões de lítio e podem ser perigosos se forem 
engolidos. Se forem ingeridos, procure imediatamente 
atendimento médico.
Este aparelho contém material magnético. Aconsel he-se 
com o seu médico sobre se este aparelho poderá afetar o 
seu dispositivo médico implantável.
Não use estes auscultadores ao operar um veículo 
motorizado, uma bicicleta ou maquinaria, ou quando a sua 
incapacidade de ouvir sons do exterior possa constituir 
um perigo para si oupara os outros.
Utilizar estes auscultadores limita a sua capacidade de 
ouvir ruídos à sua volta, independente mente do volume 
de audição. Seja cauteloso ao usar estes auscultadores.
Tenha cuidado e siga as leis aplicáveis relativa mente 
ao uso de telemóveis e auscultadores, se utilizar os 
auriculares para chamadas telefónicas quando 
estiver a conduzir.
Não utilize o estojo de carregamento para alémda sua 
potência nominal.
Não utilize um estojo de carregamento danificado ou 
modificado. Pilhas danificadas ou modificadas podem 
apresentar um comportamento imprevisível e resultar em 
risco de incêndio, explosão ou risco de lesões.
Não abra, parta ou exponha o estojo de carregamento 
a fogo ou temperatura excessiva. A exposição a fogo 
ou temperatura acima de 212 °F, 100 °C, pode causar 
uma explosão.
Utilize este aparelho apenas com fontes de alimentação 
aprovados por uma agência reguladora, que cumpra 

as regras do regulamento local (ex: CE, UKCA, CSA, 
VDE, CCC).
Garanta que o aparelho, incluindo cabos e fonte de 
alimentação, está completamente seco antes de carregar 
a bateria interna. 
Não deixe a bateria a carregar durante longos períodos, 
quando não esteja em uso. 
Após extensos períodos de armazenamento, pode ser 	
necessário carregar e descarregar as baterias várias 
vezes para obter um rendimento máximo.
A bateria interna não é substituível pelo utilizador.  Não 
tente remover a bateria deste aparelho.
Para qualquer tipo de reparação, utilize um serviço 
qualificado. Será necessária reparação quando o aparelho 
estiver danificado de alguma forma ou não estiver a 
operar normal mente. 
Para ajuda ou resolução de problemas vá a  urbanista.
com/support

VIKTIGA SÄKERHETS INSTRUKTIONER (SE)

Läs alla instruktioner innan du använder enheten.
Behåll och följ dessa instruktioner.
Tappa inte enheten.
Utsätt inte enheten för droppande eller stänkande vatten.
För att undvika eventuella skador på enheten, lämna 
inte enheten utsatt för värme eller på en plats med hög 
temperatur, till exempel i solen i ett obevakat fordon.
Koppla ur den här enheten under åskväder eller när den 
inte används under en längre tid.
Använd inte enheten utomhus under åskväder. Om du gör 
det kan det leda till elektriska stötar eller fel på enheten.
För att undvika hörselskador, använd hörlurarna på 
bekväm och måttlig ljudnivå. Sänk volymen innan du 
placerar hörlurarna i öronen, höj sedan volymen till 
en önskad nivå.
Förhindra möjliga hörselskador genom att inte lyssna på 
hög volym under långa perioder.
För att undvika förtäring av misstag, håll hörlurarna 
borta från småbarn och husdjur. Hörlurarna innehåller 
litiumbatteri och kan vara farligt vid förtäring. Vid 
förtäring, kontakta omedelbart läkare.
Denna enhet innehåller magentiskt material. Rådfråga 
din läkare om detta kan påverka din implanterade 
medicinska utrustning.
Använd inte dessa hörlurar när du använder ett motorfor-
don, en cykel, maskiner eller där din oförmåga att höra 
ljud kan utgöra en fara för dig eller för andra.
Användning av dessa hörlurar begränsar din förmåga 
att höra ljud runt omkring dig, oavsett volymnivå. Var 
uppmärksam vid användning.
Iakttag försiktighet och följ tillämpade lagar om an-
vändning av mobiltelefoner och hörlurar om du använder 
hörlurarna för telefonsamtal under bilkörning.
Använd inte laddningsfodralet utöver dess angivna effekt
Använd inte ett laddningsfodral som är skadat. Skadade 
eller modifierade batterier kan uppvisa oförutsägbart 

beteende som kan leda till brand, explosion eller risk 
för personskador.
Öppna, krossa eller utsätt inte ett laddningsfodral för 
eld eller för hög temperatur. Exponering för brand eller 
temperatur över 212°F, 100°C kan orsaka explosion.
Använd endast denna enhet med en strömförsörjning 
som är godkänd av myndigheten som uppfyller lokala 
regulatoriska krav (t.ex. CE, UKCA, UL, CSA, VDE, CCC).
Se till att enheten, inklusive kablar och strömkälla, är helt 
torr innan du laddar det interna batteriet.
Lämna inte ett batteri på långvarig laddning när det 
inte används.
Efter längre tids förvaring kan det bli nödvändigt att 
ladda upp och ladda ur batterierna flera gånger för att få 
maximal prestanda.
Det interna batteriet kan inte bytas ut av slutanvändaren. 
Försök inte att ta bort batteriet från den här enheten.
Överlåt all service till kvalificerad servicepersonal. 
Service krävs när enheten har skadats på något sätt eller 
inte fungerar normalt.
För support och felsökningsinformation, gå till urbanista.
com/support

安全に関する重要な注意事項 (JP)

デバイスを使用する前に、取り扱い説明書をお
読みください。
これらの取り扱いの指示に従ってください。
デバイスを落とさないでください。
本装置を水滴や水しぶきにさらさないで
ください。
デバイスの損傷を避けるため、熱源にさらした
り、無人の車内など高温になる場所に放置しな
いでください。
雷雨のとき、または長期間使用しないときは、デ
バイスのプラグを抜いてください。
雷雨のときは屋外でデバイスを使用しないでくだ
さい。感電や機器の故障の原因となります。
イヤフォンをお使いになる前に音量を低くしてか
らご使用ください 。
聴覚の損傷を避けるため、大音量で長時間使用
しないでください。
不意の事故を防ぐために、イヤフォンを子供やペ
ットから離してください。イヤフォンにはリチウム
イオンのバッテリを内蔵しているため、誤飲にご
注意ください。万が一、イヤフォンを飲み込んだ
場合には、すぐに医者にご相談ください。
このデバイスには磁気のある材質が含まれて
います。 これが体内埋込型の医療機器に影
響を与える可能性があるかどうか、医師に相
談してください
自動車、自転車、または機械の運転中、または
周囲の音が聞き取れないときにご自身や周囲の
人に危険が及ぶ状況でイヤフォンを使用しない
でくださいご注意
注意力や集中力が必要な際にイヤフォンを使
う場 合 、常に自分や周囲の人への安全にご
注意ください。
運転中、電話をかけるためにイヤフォンを利用す

るとき、携帯電話やイヤフォンに関する適用法律
に則ってご利用ください。
充電ケースは、定格出力を超える充電を行わ
ないでください
破損や改造した充電ケースを利用しないでくださ 
い。破損や改造したバッテリーは不意な作動を引
き起こし、火災、爆発もしくは人身事故にいたる
可能性があります。
充電ケースを分解しないでください。火災や怪
我を引き起こすリスクがあります。充電ケース
を火気の元や極端な温度で使用したり、押しつ
ぶしたりさらしたりしないでください。火気や
212°F(100°C)以上の温度に晒すと、爆発が発生
する恐れがあります。
このデバイスは、お住まいの地域の規制要件 
(CE、UKCA、UL、CSA、VDE、CCC 等) を満たす電
源でのみ使用してください。
内蔵バッテリーを充電する前に、ケーブルや電
源を含むデバイスが完全に乾いていることを確
認してください。
使用しないときは、バッテリーを長時間充電した
ままにしないでください。
使用しない期間が長く続いた後には、最大の性
能を得るためにバッテリーの充電·放電を数回繰
り返す必要がある場合があります。
内臓バッテリーはご家庭では交換できませ
ん。 デバイスからバッテリーを取り外そうとし
ないでください。
すべての修理は資格のあるサービス業者に依頼
してください。 デバイスが何らかの形で損傷し
た場合、または正常に動作しない場合には、修
理が必要です。
サポートとトラブルシューティングの情報につい
ては、urbanista.com/supportをご覧ください。

重要安全说明 (ZH)

使用本产品前请阅读所有说明。
请妥善保存并遵守说明书。
切勿从高处摔落本产品。
请勿将本设备暴露在滴水或溅水的地方。
为避免设备损坏，请勿将设备放置于热源附
近或高温环境中，不要将产品置于无人看管的
车辆中暴晒。
雷雨天气或长时间不使用时，请拔下插头。
雷雨天气时，请勿在室外使用本产品。否则可能
导致触电或产品故障。
避免听力损伤，请使用舒适温和的音量。佩
戴耳机之前，将音量调低，然后逐渐调整到
舒适的音量。
为防止可能出现的听力损伤，请勿长时间用高
音量听音乐。
避免意外，耳机须远离幼儿和宠物。耳机内含
有 锂离子电池，误食可能是危险的。如果误食，
请立即就医。
本产品含有磁性材料。关于是否会影响有
植入式医疗 
设备的情况，请咨询医生。
在驾驶机动车、自行车、机械或无法听到外界
声音时，请不要使用耳机，这可能会对你或他
人造成危险。

使用耳机时限制了你对周围噪音的听辨能力，不
论音量如何，请小心使用。
驾驶时，请示警并遵循手机和耳机使用法律，如
欲使用耳机通话，需注意一些法律有规定驾驶机
动车时不能用耳机接打电话。
请勿使用超过输出额定功率的充电器。
请勿使用损坏或改装过的充电盒，损坏或改装 过
的电池可能无法预测到充电风险，导致火灾， 爆
炸或人员受伤。
请勿打开，压碎或将充电盒放进火中，或令其温
度过高。暴露在212华氏度即100摄氏度以上温度
下可能导致爆炸。
本产品只能搭配经过相关部门批准且符合本地监
管要求的电源（如CE、UKCA、UL、CSA、VDE、C-
CC）一起使用。
为内置电池充电前，请确保产品（包括电缆和电
源）完全干燥。
不使用产品时，请勿让电池长时间处于充
电状态。
长时间存放后，可能需要对电池进行多次充电和
放电，以获得最佳性能。
终端用户请勿自行更换内置电池。请勿尝试从本
产品中取出电池。
请将所有维修工作交由合格的维修人员。若本产
品出现损坏或无法正常使用，需要进行维修。
相关使用支持和故障排除信息，请访问urbanis-
ta.com/support。

ÖNEMLİ GÜVENLİK TALİMATLARI (TR)

Cihazı kullanmadan önce talimatları okuyun.
Bu talimatları saklayın ve uygulayın.
Cihazı düşürmeyin.
Bu cihazı damlayan veya sıçrayan suya maruz bırakmayın.
Olası cihaz hasarını önlemek için cihazı bir ısı kaynağına 
ma ruz bırakmayın veya güneşin altında bırakılan bir araç 
gibi yüksek sıcaklıktaki bir yerde bırakmayın.
Şimşekli havalarda veya uzun süre kullanılmadığında bu 
cihazın fişini çekin.
Fırtınalı havalarda cihazınızı dış mekanda kullanmayın. 
Bunu yapmak elektrik çarpmasına veya cihazın 
arızalanması na neden olabilir.
İşitme hasarını önlemek için, kulaklıklarınızı rahat ve 
orta bir ses seviyesinde kullanın. Kulaklığı kulağınıza 
takmadan önce cihazınızın sesini kısın, ardından rahat 
bir dinleme seviyesine ulaşana kadar sesi kademeli 
olarak artırın. 
Olası işitme hasarlarını engellemek için yüksek ses 
düzeylerinde uzun süre dinlemeyin.
Kazara ağza alınmasını veya yutulmasını önlemek için, 
kulaklıkları küçük çocuklardan ve evcil hayvanlardan 
uzak tutun. Kulaklıklar lityum iyon pil içerir ve yutulması 
halinde tehlikeli olabilir. Yutul- ması durumunda, derhal 
doktora başvurun.
Bu cihaz manyetik malzeme içermektedir. Bunun 
implante edilebilir tıbbi cihazınızı etkileyip etkilemeyeceği 
konusunda doktorunuza danışın.
Motorlu araç, bisiklet, makine kullanırken veya dış ses 
izolasyonunun sizin veya başkaları için tehlike yarat- 

abileceği durumlarda bu kulaklıkları kullanmayın.
Bu kulaklıkları kullanmak, dinleme sesi hangi seviyede 
olursa olsun, çevrenizdeki sesleri duyma becerinizi 
kısıtlar. Lütfen bu kulaklıkları kullanırken dikkatli olun.
Kulaklıkları direksiyon başındayken telefon görüşmesi 
yapmak için kullanıyorsanız, dikkatli olun ve cep telefonu 
ve kulaklık kullanımıyla ilgili yürürlükteki yasalara uyun.
Şarj kutusunu çıkış gücünü aşacak şekilde kullanmayın.
Hasar görmüş veya üzerinde değişiklik yapılmış şarj 
kutusunu kullanmayın. Hasar görmüş veya üzerinde 
değişiklik yapılmış piller, yangın, patlamaveya yaralanma 
gibi öngörülemeyen durumların ortaya çıkmasına 
neden olabilir.
Şarj kutusunu açmayın, ezmeyin, ya da ateşe veya aşırı 
sıcaklığ maruz bırakmayın. Ateşe veya 100°C üzeri 
sıcaklığa maruz bırakmak patlamaya neden olabilir.
Bu cihazı yalnızca yerel düzenleme gerekliliklerini (ör. CE, 
UKCA, UL, CSA, VDE, CCC) karşılayan, kurum onaylı bir güç 
kaynağıyla kullanın.
Dahili pili şarj etmeden önce, kablolar ve güç kaynağı 
da dahil olmak üzere cihazın tamamen kuru olduğundan 
emin olun.
Kullanılmadığı zaman pili uzun süre şarjda bırakmayın.
Uzun süre kullanılmadığı dönemlerden sonra, maksimum 
performans elde etmek için pilleri birkaç kez şarj edip 
boşalt mak gerekebilir.
Dahili pil son kullanıcı tarafından değiştirilemez. Pili 
cihazdan çıkarmaya çalışmayın.
Tüm servis işlemlerini yetkili servis personeline yaptırın. 
Cihaz herhangi bir şekilde hasar gördüğünde veya normal 
şekilde çalışmadığında servise gönderilmesi gerekir.
Destek ve sorun giderme bilgileri için urbanista.com/
support adresini ziyaret edin 

ВАЖНИ ИНСТРУКЦИИ ЗА БЕЗОПАСНОСТ (BG)

Прочетете всички инструкции, преди да използвате 
устройството.
Запазете и следвайте тези инструкции.
Не изпускайте устройството.
Не излагайте това устройство на капеща или 
пръскаща вода.
За да избегнете възможна повреда на устройството, 
не го оставяйте изложено на източник на топлина или 
на място с висока температура, като например на 
слънце в автомобил без надзор.
Изключвайте това устройство от контакта по време 
на гръмотевични бури или когато не го използвате за 
дълъг период от време.
Не използвайте устройството си навън по време на 
гръмотевична буря. Това може да доведе до токов 
удар или неизправност на устройството.
За да избегнете увреждане на слуха, използвайте 
слушалките си при удобно, умерено ниво на звука. 
Намалете силата на звука на устройството си, преди 
да поставите слушалките в / на ушите си, след което 
постепенно увеличавайте силата на звука, докато 

достигнете удобно ниво на слушане.
За да предотвратите възможно увреждане на слуха, не 
слушайте силен звук за продължително време.
За да избегнете случайно поглъщане, дръжте 
слушалките далеч от малки деца и домашни любимци. 
Слушалките съдържат литиево-йонна батерия и могат 
да бъдат опасни при поглъщане. При поглъщане 
незабавно потърсете медицинска помощ.
Този продукт съдържа магнитен материал. 
Консултирайте се с Вашия лекар дали това може 
да повлияе на Вашето имплантируемо медицинско 
устройство.
Не използвайте тези слушалки, когато управлявате 
моторно превозно средство, велосипед, машини или 
когато неспособността Ви да чувате външни звуци 
може да представлява опасност за Вас или за другите.
Използването на тези слушалки ограничава 
способността ви да чувате шумове около вас, 
независимо от силата на звука на слушане. Моля, 
бъдете внимателни, когато използвате тези слушалки.
Бъдете внимателни и спазвайте приложимите закони 
относно използването на мобилни телефони и 
слушалки, ако използвате слушалките за телефонни 
разговори по време на шофиране. 
Не използвайте кутията за зареждане над нейната 
изходна мощност.
Не използвайте калъф за зареждане, който е повреден 
или модифициран. Повредените или модифицирани 
батерии могат да проявят непредсказуемо 
поведение, водещо до пожар, експлозия или риск от 
нараняване на хора.
Не отваряйте, не смачквайте и не излагайте кутията 
за зареждане на огън или прекомерна температура. 
Излагане на огън или температура над 212 ° F, 100 ° C 
може да причини експлозия 
Използвайте това устройство само с одобрено от 
агенцията захранване, което отговаря на местните 
нормативни изисквания (напр. CE, UKCA, UL, 
CSA, VDE, CCC).
Уверете се, че устройството, включително кабелите и 
източникът на захранване, е напълно сухо, преди да 
заредите вътрешната батерия.
Не оставяйте батерията да се зарежда продължително 
време, когато не се използва.
След продължителни периоди на съхранение може 
да се наложи батериите да се зареждат и разреждат 
няколко пъти, за да се постигне максимална 
производителност.
Вътрешната батерия не може да се сменя от крайния 
потребител. Не се опитвайте да извадите батерията 
от това устройство.
Обърнете се към квалифициран сервизен персонал за 
всяко обслужване. Сервизно обслужване се налага, 
когато устройството е повредено по някакъв начин или 
не работи нормално.
За информация за поддръжка и отстраняване на 
проблеми отидете на urbanista.com/support

DŮLEŽITÉ BEZPEČNOSTNÍ POKYNY (CZ)

Před použitím zařízení si přečtěte všechny pokyny.
Dodržujte následující pokyny.
Zařízení nepouštějte na zem.
Nevystavujte tento přístroj kapající nebo stříkající vodě.
Aby nedošlo k možnému poškození zařízení, nenechávejte 
zařízení vystavené zdroji tepla nebo na místě s vysokou 
teplotou, například na slunci v odstaveném vozidle.
Odpojte toto zařízení během bouřky nebo pokud je delší 
dobu nepoužíváno.
Nepoužívejte zařízení venku během bouřky. Mohlo by dojít 
k úrazu elektrickým proudem nebo poruše zařízení.
Abyste zabránili poškození sluchu, používejte sluchátka s 
pohodlnou a mírnou hlasitostí. Před umístěním sluchátek 
do uší nebo na uši snižte hlasitost na zařízení a poté 
postupně zvyšujte hlasitost, dokud nedosáhnete pohodlné 
úrovně poslechu.
Předcházejte poškození sluchu a neposlouchejte zvuk při 
vysoké hlasitosti po delší dobu. 
Abyste zabránili náhodnému požití, uchovávejte 
sluchátka mimo dosah malých dětí a domácích zvířat. 
Sluchátka obsahují lithium-iontovou baterii a při požití 
mohou být nebezpečná. Při požití okamžitě vyhledejte 
lékařskou pomoc. 
Tento výrobek obsahuje magnetický materiál. Poraďte 
se se svým lékařem, zda by to mohlo mít vliv na váš 
implantovaný zdravotnický prostředek. 
Nepoužívejte tato sluchátka při ovládání motorového 
vozidla, jízdního kola, strojů nebo tam, kde vaše neschop-
nost slyšet vnější zvuky může představovat nebezpečí pro 
vás nebo pro ostatní.
Používání těchto sluchátek omezuje vaši schopnost slyšet 
zvuky kolem vás, bez ohledu na hlasitost poslechu. Při 
používání těchto sluchátek buďte opatrní.
Buďte opatrní a dodržujte platné zákony týkající se 
používání mobilních telefonů a sluchátek, pokud používáte 
sluchátka pro telefonní hovory během jízdy.
Nepoužívejte nabíjecí pouzdro nad rámec jeho výkonu.
Nepoužívejte nabíjecí pouzdro, které je poškozené nebo 
upravené. Poškozené nebo upravené baterie mohou 
vykazovat nepředvídatelné chování vedoucí k požáru, 
výbuchu nebo riziku zranění osob.
Neotevírejte, nedrťte ani nevystavujte nabíjecí pouzdro 
ohni nebo nadměrné teplotě. Vystavení ohni nebo teplotě 
nad 212 ° F, 100 ° C může způsobit výbuch.
Toto zařízení používejte pouze s napájecím zdrojem 
schváleným agenturou, který splňuje místní regulační 
požadavky (např. CE, UKCA, UL, CSA, VDE, CCC).
Před nabíjením vnitřní baterie se ujistěte, že je zařízení 
včetně kabelů a zdroje napájení zcela suché.
Nenechávejte baterii nabíjet po delší dobu, když ji 
nepoužíváte.
Po delší době skladování může být nutné baterie 
několikrát nabít a vybít, aby bylo dosaženo maximálního 
výkonu.
Vnitřní baterie není vyměnitelná koncovým uživatelem. 

Nepokoušejte se vyjmout baterii z tohoto zařízení.
Veškerý servis svěřte kvalifikovanému servisnímu 
personálu. Servis je nutný, pokud bylo zařízení jakýmkoli 
způsobem poškozeno nebo nefunguje normálně.
Informace o podpoře a řešení potíží najdete na stránce 
urbanista.com/support

INSTRUCȚIUNI IMPORTANTE DE SIGURANȚĂ (RO)

Citiți toate instrucțiunile înainte de a utiliza dispozitivul.
Păstrați și urmați aceste instrucțiuni.
Nu scăpați dispozitivul.
Nu expuneți acest dispozitiv la picături sau stropi de apă.
Pentru a evita posibila defectare a dispozitivului, nu-l 
lăsați expus la o sursă de căldură sau într-un loc cu 
temperatură ridicată, cum ar fi la soare, într-un vehicul 
nesupravegheat.
Deconectați acest dispozitiv în timpul furtunilor cu 
fulgere sau atunci când nu este utilizat pentru o perioadă 
lungă de timp.
Nu utilizați dispozitivul afară în timpul unei furtuni. 
Acest lucru poate provoca electrocutare sau defectarea 
dispozi tivului.
Reduceți volumul pe dispozitiv înainte de a plasa căștile 
în /pe urechi, apoi întoarceți volumul treptat până când 
ajungeți la un nivel de ascultare confortabil.
Pentru a evita afectarea auzului, nu ascultați la nivele 
ridicate de volum perioade îndelungate.
Pentru a evita ingestia accidentală, țineți căștile departe 
de copiii mici și de animalele de companie. Căștile conțin 
o baterie litiu-ion și pot fi periculoase dacă sunt înghițite. 
Dacă este ingerat, solicitați asistență medicală imediată.
Acest produs conține material magnetic. Consultați-vă 
medicul dacă acest lucru vă poate afecta dispozitivul 
medical implantabil. 
Nu utilizați aceste căști atunci când acționați un 
autovehicul, o bicicletă, un utilaj sau în cazul în care 
incapacitatea dumneavoastră de a auzi sunete exterioare 
poate prezenta un pericol pentru dumneavoastră 
sau pentru alții.
Utilizarea acestor căști vă limitează capacitatea de 
a auzi zgomote în jurul vostru, indiferent de volumul 
de ascultare. Vă rugăm să fiți precauți atunci când 
utilizați aceste căști.
Fiți precauți și respectați legile aplicabile în ceea ce 
privește utilizarea telefonului mobil și a căștilor dacă 
utilizați căștile pentru apeluri telefonice în timpul 
conducerii.
Nu utilizați caseta de încărcare în plus față de ratingul 
său de ieșire.
Nu utilizați o carcasă de încărcare care este deteriorată 
sau modificată. Bateriile deteriorate sau modificate pot 
prezenta un comportament imprevizibil care duce la 
incendiu, explozie sau risc de rănire a persoanelor.
Nu deschideți, zdrobiți sau expuneți o carcasă de 
încărcare la foc sau la temperatură excesivă. Expunerea 
la foc sau la temperaturi mai mari de 212°F, 100°C poate 

provoca explozii.
Utilizați acest dispozitiv numai cu o sursă de alimentare 
aprobată de agenție care îndeplinește cerințele de 
reglementare locale (de exemplu, CE, UKCA, UL, 
CSA, VDE, CCC).
Asigurați-vă că dispozitivul, inclusiv cablurile și sursa 
de alimentare, sunt complet uscate înainte de a încărca 
bateria internă.
Nu lăsați o baterie la încărcare prelungită atunci când 
nu este utilizată.
După perioade lungi de depozitare, poate fi necesară 
încăr carea și descărcarea bateriilor de mai multe ori 
pentru a obține performanțe maxime.
Bateria internă nu poate fi înlocuită de către utilizatorul 
final. Nu încercați să scoateți bateria din acest dispozitiv.
Toate lucrările de mentenanță se adresează personalului 
de service autorizat. Mentenanța este necesară atunci 
când dispozitivul a fost avariat în vreun fel sau nu funcțio 
nează corespunzător.
Pentru asistență și informații cu privire la depanare, 
accesați urbanista.com/support
 
DÔLEŽITÉ BEZPEČNOSTNÉ POKYNY (SK)

Pred použitím zariadenia si prečítajte všetky pokyny.
Zachovajte a dodržiavajte tieto pokyny.
Zariadenie vám nesmie spadnúť.
Nevystavujte toto zariadenie kvapkajúcej alebo 
striekajúcej vode.
Aby ste zabránili možnému poškodeniu zariadenia, 
nenechávajte ho vystavené zdroju tepla alebo na 
mieste s vysokou teplotou, napríklad na slnku v 
nestráženom vozidle.
Počas búrky sprevádzanej bleskmi alebo pri dlhšom 
nepoužívaní odpojte toto zariadenie zo siete.
Počas búrky nepoužívajte zariadenie vonku. Môže 
to mať za následok úraz elektrickým prúdom alebo 
poruchu zariadenia.
Aby ste predišli poškodeniu sluchu, používajte podložky 
slúchadiel s pohodlnou a strednou úrovňou hlasitosti. 
Pred vložením slúchadiel do uší a na uši znížte hlasitosť 
na zariadení a potom hlasitosť postupne zvyšujte, až kým 
nedosiahnete pohodlnú úroveň počúvania. 
Ak chcete predísť poškodeniu sluchu, nepočúvajte zvuk s 
vysokou úrovňou hlasitosti po dlhšiu dobu.
Aby ste predišli náhodnému požitiu, uchovávajte 
podložky slúchadiel mimo dosahu malých detí a domácich 
miláčikov. Podložky slúchadiel obsahujú lítium-iónovú 
batériu a po požití môžu byť nebezpečné. Pri požití 
okamžite vyhľadajte lekársku pomoc. 
Tento výrobok obsahuje magnetický materiál. Poraďte 
sa so svojím lekárom o tom, či to môže mať vplyv na vašu 
implantovateľnú zdravotnícku pomôcku. 
Nepoužívajte tieto slúchadlá pri vedení motorového 
vozidla, bicykla, stroja alebo tam, kde by vaša 
neschopnosť počuť vonkajšie zvuky mohla predstavovať 
nebezpečenstvo pre vás alebo pre ostatných.



Používanie týchto slúchadiel obmedzuje vašu schopnosť 
počuť zvuky okolo vás bez ohľadu na hlasitosť počúvania. 
Pri používaní týchto slúchadiel buďte opatrní.
Pri používaní slúchadiel na telefonovanie počas jazdy 
buďte opatrní a dodržiavajte platné zákony týkajúce sa 
používania mobilných telefónov a slúchadiel.
Nepoužívajte nabíjacie puzdro nad jeho výkonný výkon.
Nepoužívajte nabíjacie puzdro, ktoré je poškodené alebo 
upravené. Poškodené alebo upravené batérie môžu vyka-
zovať nepredvídateľné správanie, ktoré má za následok 
požiar, výbuch alebo riziko zranenia osôb.
Nabíjacie puzdro neotvárajte, nedrvte ani nevystavujte 
ohňu ani nadmernej teplote. Vystavenie ohňu alebo 
teplote nad 212 ° F, 100 ° C môže spôsobiť výbuch.
Toto zariadenie používajte len so schváleným zdrojom 
napájania, ktorý spĺňa miestne regulačné požiadavky 
(napr. CE, UKCA, UL, CSA, VDE, CCC).
Pred nabíjaním vnútornej batérie sa uistite, že je zariade-
nie vrátane káblov a zdroja napájania úplne suché.
Ak sa batéria nepoužíva, nenabíjajte ju dlhšie 
ako je nutné.
Po dlhšom skladovaní môže byť potrebné batérie nie-
koľkokrát nabiť a vybiť, aby sa dosiahol maximálny výkon.
Nie je možné, aby vnútornú batériu vymenil koncový použí-
vateľ. Nepokúšajte sa vybrať batériu z tohto zariadenia.
Všetky servisné práce zverte kvalifikovanému personálu. 
Servis je potrebný, ak je zariadenie akýmkoľvek spôsobom 
poškodené alebo nefunguje tak, ako by malo.
Informácie o podpore a riešení problémov nájdete na 
stránke urbanista.com/support

SVARĪGI DROŠĪBAS NORĀDĪJUMI (LV)

Pirms ierīces lietošanas izlasiet visus norādījumus.
Saglabājiet un ievērojiet šīs instrukcijas.
Nenometiet ierīci.
Nepakļaujiet šo ierīci pilienu vai šļakatu ūdens iedarbībai.
Lai izvairītos no iespējamiem ierīces bojājumiem, 
neatstājiet ierīci karstuma avota tuvumā vai augstas 
temperatūras vietā, piemēram, saulē bez uzraudzības 
atstātā transportlīdzeklī.
Atvienojiet šo ierīci no tīkla zibens vētras laikā vai tad, ja 
tā netiek lietota ilgu laiku.
Nelietojiet ierīci ārā negaisa laikā. Šāda rīcība var 
izraisīt elektriskās strāvas triecienu vai ierīces darbības 
traucējumus.
Lai izvairītos no dzirdes bojājumiem, izmantojiet 
austiņas ar ērtu, mērenu skaļuma līmeni. Pirms austiņu 
ievietošanas ausīs/uz ausīm samaziniet ierīces skaļumu, 
pēc tam pakāpeniski palieliniet skaļumu, līdz sasniedzat 
ērtu klausīšanās līmeni.
Lai izvairītos no iespējama dzirdes zuduma, neklausieties 
saturu ilgstoši lielā skaļumā.
Lai izvairītos no nejaušas norīšanas, turiet austiņas tālāk 
no maziem bērniem un mājdzīvniekiem. Austiņās ir litija 
jonu akumulators, un tās var būt bīstamas norīšanas 
gadījumā. Norīšanas gadījumā nekavējoties meklējiet 

medicīnisko palīdzību.
Šis izstrādājums satur magnētisku materiālu. 
Konsultējieties ar savu ārstu par to, vai tas var ietekmēt 
jūsu implantējamo medicīnas ierīci. 
Neizmantojiet šīs austiņas, vadot mehānisko 
transportlīdzekli, velosipēdu, mehānismus vai gadījumos, 
kad nespēja sadzirdēt ārējās skaņas var apdraudēt 
jūs vai citus.
Šo austiņu lietošana ierobežo jūsu spēju dzirdēt 
apkārtējos trokšņus neatkarīgi no klausīšanās skaļuma. 
Lietojot šīs austiņas, esiet piesardzīgi.
Ja izmantojat austiņas telefona zvaniem, vadot trans-
portlīdzekli, esiet piesardzīgi un ievērojiet piemērojamos 
likumus par mobilo tālruņu un austiņu lietošanu.
Neizmantojiet lādēšanas korpusu, ja tā jauda pārsniedz 
tā nominālo jaudu.
Neizmantojiet bojātu vai pārveidotu uzlādes korpusu. 
Bojātas vai pārveidotas baterijas var uzvesties neprog-
nozējami, izraisot ugunsgrēku, sprādzienu vai cilvēku 
ievainojumu risku.
Neatveriet, nesaspiediet un nepakļaujiet uzlādes korpusu 
ugunij vai pārmērīgai temperatūrai. Uguns iedarbība vai 
temperatūra virs 212°F, 100°C var izraisīt sprādzienu.
Izmantojiet šo ierīci tikai ar aģentūras apstiprinātu 
barošanas avotu, kas atbilst vietējām normatīvajām 
prasībām (piemēram, CE, UKCA, UL, CSA, VDE, CCC).
Pirms iekšējās baterijas uzlādes pārliecinieties, ka ierīce, 	
ieskaitot kabeļus un barošanas avotu, ir pilnīgi sausa.
Neatstājiet akumulatoru ilgstoši uzlādētu, ja tas 
netiek lietots.
Pēc ilgākas uzglabāšanas var būt nepieciešams 
akumulatorus uzlādēt un izlādēt vairākas reizes, lai iegūtu 
maksimālu veiktspēju.
Iekšējais akumulators nav nomaināms galapatērētājam. 
Nemēģiniet no šīs ierīces izņemt akumulatoru.
Visus apkopes darbus uzticiet kvalificētam apkalpojoša-
jam personālam. Apkalpošana ir nepieciešama, ja ierīce ir 
jebkādā veidā bojāta vai nedarbojas normāli.
Lai saņemtu informāciju par atbalstu un problēmu 
novēršanu, apmeklējiet urbanista.com/support.

SVARBŪS SAUGOS NURODYMAI (LT)

Prieš naudodami prietaisą perskaitykite visas instrukcijas.
Saugokite šias instrukcijas ir jų laikykitės.
Nenumeskite prietaiso.
Nepakļaujiet šo ierīci pilošam vai šļakatošam ūdenim.
Kad išvengtumėte galimų prietaiso pažeidimų, 
nepalikite prietaiso prie šilumos šaltinio arba 
aukštoje temperatūroje, pavyzdžiui, saulėje be priežiūros 
paliktame automobilyje.
Išjunkite šį prietaisą iš elektros tinklo per žaibų audras 
arba kai jis ilgą laiką nenaudojamas.
Nenaudokite prietaiso lauke perkūnijos metu. Taip 
elgdamiesi galite patirti elektros smūgį arba sutrikdyti 
prietaiso veikimą.
Kad išvengtumėte klausos pažeidimų, ausines naudokite 

patogiu, vidutinio garsumo lygiu. Prieš dėdami ausines 
į ausis ar ant ausų, sumažinkite įrenginio garsą, tada 
palaipsniui didinkite garsą, kol pasieksite patogų 
klausymosi lygį.
Jei nenorite pažeisti klausos, nesiklausykite garsiai 
ilgą laiką. 
Norėdami išvengti atsitiktinio prarijimo, ausines laikykite 
atokiau nuo mažų vaikų ir naminių gyvūnų. Ausinėse yra 
ličio jonų akumuliatorius, kurį prarijus gali kilti pavojus. 
Prarijus, nedelsdami kreipkitės į gydytoją. 
Šiame gaminyje yra magnetinės medžiagos. 
Pasikonsultuokite su gydytoju, ar tai gali turėti įtakos jūsų 
implantuojamam medicinos prietaisui. 
Nenaudokite šių ausinių, kai vairuojate motorinę transpor-
to priemonę, dviratį, mašinas arba kai negalėjimas girdėti 
išorinių garsų gali kelti pavojų jums ar kitiems.
Naudojant šias ausines ribojamas jūsų gebėjimas girdėti 
aplinkinius garsus, nepriklausomai nuo klausymosi 
garsumo. Naudodami šias ausines būkite atsargūs.
Jei ausines naudojate telefono skambučiams vairuodami, 
būkite atsargūs ir laikykitės galiojančių įstatymų dėl 
mobiliojo telefono ir ausinių naudojimo.
Nenaudokite įkrovimo korpuso, kai jo galia viršija 
vardinę galią.
Nenaudokite pažeisto ar modifikuoto įkrovimo dėklo. 
Pažeistos ar modifikuotos baterijos gali pasižymėti nenus-
pėjamu elgesiu, dėl kurio gali kilti gaisras, sprogimas ar 
pavojus susižaloti žmonėms.
Neatidarinėkite, netraiškykite ir nelaikykite įkrovimo 
dėklo ugnyje ar per aukštoje temperatūroje. Dėl ugnies 
arba aukštesnės nei 212 °F (100 °C) temperatūros gali 
įvykti sprogimas.
Šį prietaisą naudokite tik su agentūros patvirtintu maitin-
imo šaltiniu, atitinkančiu vietos teisės aktų reikalavimus 
(pvz., CE, UKCA, UL, CSA, VDE, CCC).
Prieš įkraudami vidinį akumuliatorių įsitikinkite, kad 
prietaisas, įskaitant kabelius ir maitinimo šaltinį, yra 
visiškai sausas.
Nepalikite akumuliatoriaus ilgai įkrauto, kai jo 
nenaudojate.
Po ilgesnio laikymo gali tekti kelis kartus įkrauti ir iškrauti 	
akumuliatorių, kad būtų pasiektas maksimalus našumas.
Vidinis akumuliatorius nėra keičiamas galutinio vartotojo. 
Nebandykite išimti akumuliatoriaus iš šio prietaiso.
Visus aptarnavimo darbus paveskite atlikti kvalifikuotam 
aptarnaujančiam personalui. Techninė priežiūra 
reikalinga, jei prietaisas buvo kaip nors pažeistas arba 
neveikia normaliai.
Pagalbos ir gedimų šalinimo informacijos ieškokite 
svetainėje urbanista.com/support

OLULISED OHUTUSJUHISED (EE)

Enne seadme kasutamist lugege kõik juhised läbi.
Hoidke ja järgige neid juhiseid.
Ärge laske seadet maha.
Ärge jätke seda seadet tilkuva või pritsiva vee kätte.

Seadme võimaliku kahjustamise vältimiseks ärge jätke 
seadet soojusallika kätte või kõrge temperatuuriga kohta, 
näiteks päikesepaistelisse, järelevalveta sõidukisse.
Tõmmake see seade äikesetormi ajal või kui seda ei 
kasutata pikemat aega, vooluvõrgust välja.
Ärge kasutage seadet välitingimustes äikesetormi 
ajal. See võib põhjustada elektrilöögi või seadme 
talitlushäireid.
Kuulmiskahjustuste vältimiseks kasutage kõrvaklappe 
mugaval, mõõdukal helitugevusel. Enne kõrvaklappide 
asetamist kõrvadesse/kõrvale lülitage seadme helitu-
gevus madalamale, seejärel suurendage helitugevust 
järk-järgult, kuni saavutate mugava kuulamistaseme. 
Kuulmiskahjustuste vältimiseks ärge kuulake tugevat 
heli pika aja jooksul.
Juhusliku allaneelamise vältimiseks hoidke kõrvaklapid 
väikestest lastest ja lemmikloomadest eemal. Kõrvak-
lapid sisaldavad liitium-ioonakut ja võivad allaneelamisel 
olla ohtlikud. Allaneelamise korral pöörduge viivitamatult 
arsti poole.
See toode sisaldab magnetilist materjali. Konsulteerige 
oma arstiga, kas see võib mõjutada teie implanteeritavat 
meditsiiniseadet.
Ärge kasutage neid kõrvaklappe mootorsõiduki, jalgratta 
või masinate käsitsemisel või kui teie võimetus kuulda 
väliseid helisid võib kujutada endast ohtu teile või teistele.
Nende kõrvaklappide kasutamine piirab teie võimet 
kuulda ümbritsevaid helisid, olenemata kuulamise 
helitugevusest. Palun olge nende kõrvaklappide 
kasutamisel ettevaatlik.
Olge ettevaatlik ja järgige kehtivaid seadusi mobiiltelefoni 
ja kõrvaklappide kasutamise kohta, kui kasutate kõrvak-
lappe telefonikõnede tegemiseks sõidu ajal.
Ärge kasutage laadimiskohustit üle selle võimsuse.
Ärge kasutage kahjustatud või modifitseeritud laadimis-
korpust. Kahjustatud või modifitseeritud akud võivad 
ilmutada ettearvamatut käitumist, mis võib põhjustada 
tulekahju, plahvatuse või vigastuste ohtu inimestele.
Ärge avage, purustage ega pange laadimiskesta tulekahju 
või liigse temperatuuri kätte. Kokkupuute tulega või 
temperatuuriga üle 212°F, 100°C võib põhjustada 
plahvatuse.
Kasutage seda seadet ainult koos ameti poolt heakskiide-
tud toiteallikaga, mis vastab kohalikele regulatiivsetele 
nõuetele (nt CE, UKCA, UL, CSA, VDE, CCC).
Veenduge, et seade, sealhulgas kaablid ja toiteallikas, 
oleks enne sisemise aku laadimist täiesti kuiv.
Ärge jätke akut pikemaks ajaks laadima, kui seda 
ei kasutata.
Pärast pikaajalist ladustamist võib olla vaja akusid 
mitu korda laadida ja tühjendada, et saavutada 
maksimaalne jõudlus.
Sisemine aku ei ole lõppkasutaja poolt vahetatav. Ärge 
püüdke akut sellest seadmest eemaldada.
Kogu hooldustööd suunake kvalifitseeritud hooldusper-
sona lile. Hooldus on vajalik, kui seade on mingil viisil 
kahjustatud või ei tööta normaalselt.
Tugiteenuste ja tõrkeotsingute kohta leiate teavet 

aadressil urbanista.com/support

WAŻNE INSTRUKCJE BEZPIECZEŃSTWA (PL) 

Przed użyciem słuchawek przeczytaj całą instrukcję. 
Zachowaj instrukcję obsługi oraz postępuj zgodnie z jej 
postanowieniami.
Nie upuszczaj urządzenia. 
Nie narażaj tego urządzenia na działanie wody w 
jakimkolwiek zakresie.
Aby uniknąć możliwego uszkodzenia urządzenia, nie 
należy pozostawiać urządzenia wystawionego na 
działanie źródła ciepła lub w miejscu o wysokiej tempera-
turze, np. na słońcu, w pojeździe bez nadzoru itp.
Odłącz to urządzenie podczas burzy z piorunami lub gdy 
nie jest używane przez dłuższy okres czasu. 
Nie używaj urządzenia na zewnątrz podczas burzy. Może 
to spowodować porażenie prądem lub nieprawidłowe 
działanie urządzenia.
Aby uniknąć uszkodzenia słuchu, używaj urządzenia 
na wygodnym, umiarkowanym poziomie głośności. 
Przed umieszczeniem słuchawek w uszach lub na 
uszach zmniejsz głośność urządzenia, a następnie 
stopniowo zwiększaj głośność, aż osiągniesz komfortowy 
poziom słuchania.
Aby zapobiec możliwemu uszkodzeniu słuchu, nie słuchaj 
przez dłuższy czas przy wysokim poziomie głośności.
Aby uniknąć przypadkowego połknięcia, trzymaj wkładki 
douszne z dala od małych dzieci i zwierząt domowych. 
Wkładki douszne zawierają baterię litowo-jonową i 
mogą być niebezpieczne w przypadku połknięcia. W 
przypadku połknięcia należy natychmiast zwrócić się 
o pomoc lekarską.
To urządzenie zawiera materiał magnetyczny. Skonsultuj 
się z lekarzem, czy może to mieć wpływ  
na wszczepialne urządzenie medyczne. 
Nie używaj tego urządzenia podczas prowadzenia 
pojazdów mechanicznych, rowerów i innych maszyn lub 
gdy niemożność usłyszenia dźwięków z zewnątrz może 
stanowić zagrożenie dla Ciebie lub innych osób.
Korzystanie z tego urządzenia ogranicza zdolność 
słyszenia dźwięków z otoczenia, niezależnie od głośności 
słuchania. Podczas korzystania z tego urządzenia należy 
zachować ostrożność. 
Zachowaj ostrożność i przestrzegaj obowiązujących 
przepisów dotyczących korzystania z telefonu komórko-
wego i słuchawek, jeśli używasz słuchawek do rozmów 
telefonicznych podczas jazdy.
Nie używaj etui ładującego w stopniu przekraczającym 
jego moc wyjściową.
Nie używaj etui ładującego, które jest uszkodzone 
lub zmodyfikowane. Uszkodzone lub zmodyfikowane 
akumulatory mogą zachowywać się w nieprzewidywalny 
sposób, co może skutkować pożarem, eksplozją lub 
ryzykiem obrażeń osób.
Nie otwieraj, nie zgniataj ani nie wystawiaj urządzenia na 
działanie ognia lub nadmiernej temperatury. Narażenie 

na ogień lub temperaturę powyżej 212°F, 100°C może 
spowodować eksplozję
Używaj tego urządzenia wyłącznie z zasilaczem zatwierd-
zonym przez agencję, który spełnia lokalne wymagania 
prawne (np. CE, UKCA, UL, CSA, VDE, CCC). 
Przed ładowaniem wewnętrznego akumulatora upewnij 
się, że urządzenie, łącznie z kablami i źródłem zasilania, 
jest całkowicie suche.
Nie należy pozostawiać baterii naładowanej przez dłuższy 
czas, gdy nie jest używana. 
Po dłuższym okresie przechowywania może zaistnieć 
konieczność kilkukrotnego ładowania i rozładowywania 
akumulatorów w celu uzyskania maksymalnej wydajności.
Bateria wewnętrzna nie podlega wymianie przez 
użytkownika końcowego. Nie próbuj wyjmować baterii 
z tego produktu.
Wszelkie czynności serwisowe zleć wykwalifikowanemu 
personelowi serwisu. Serwis jest wymagany, gdy 
urządzenie zostało w jakikolwiek sposób uszkodzone lub 
nie działa prawidłowo.
Aby uzyskać pomoc i informacje dotyczące rozwiązywania 
problemów, odwiedź stronę www.urbanista.com/support

FCC COMPLIANCE
This device complies with part 15 of the FCC Rules. Oper-
ation is subject to the following two conditions: (1) this 
device may not cause harmful interference, and (2) this 
device must accept any interference received, including 
interference that may cause undesired operation.
Note: This equipment has been tested and found to comply 
with the limits for a Class B digital device, pursuant to Part 
15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide 
reasonable protection against harmful interference in a 
residential installation.
This equipment generates, uses, and can radiate radio 
frequency energy and, if not installed and used in 
accordance with the instructions, may cause harmful 
interference to radio communications. However, there 
is no guarantee that interference will not occur in a par-
ticular installation. If this equipment does cause harmful 
interference to radio or television reception, which can be 
determined by turning the equipment off and on, the user 
is encouraged to try to correct the interference by one or 
more of the following measures:

•	 Reorient or relocate the receiving antennaIncrease 
the separation between the equipment and receiver.

•	 Increase the separation between the equipment 
and receiver.

•	 Connect the equipment into an outlet on a circuit 
different from that to which the receiver is connected.

•	 Consult the dealer or an experienced radio/TV 
technician for help.

Changes or modifications not expressly approved by 
Urbanista AB for compliance could void the user’s 

authority to operate the equipment.
FCC ID: 2AEN5-OPO 

This equipment complies with the FCC and ISED radiation 
exposure limits set forth for an uncontrolled environment. 
This transmitter must not be co-located or operating in 
conjunction with any other antenna or transmitter.

Cet équipement est conforme aux limites d’exposition 
aux rayonnements de la FCC et de l’ISED établies pour un 
environnement non contrôlé. Cet émetteur ne doit pas 
être co-localisé ou fonctionner en conjonction avec une 
autre antenne ou un autre émetteur

ISED Canada 
This device complies with ISED Canada licence-exempt 
RSS standard(s). Operation is subject to the followingt 
two conditions: (1) this device may not cause interference, 
and (2) this device must accept any interference, including 
interference that may cause undesired operation 
of the device.

Le présent appareil est conforme aux CNR d’ISDE Canada 
applicables aux appareils radio exempt de licence. 
L’exploitation est autorisée aux deux conditions suivantes: 
(1) l’appareil ne doit pas produire de brouillage, et (2) 
l’appareil doit accepter tout brouillage radioélectrique 
subi, même si le brouillage est susceptible d’ en 
compromettre le fonctionnement.
CAN ICES-003(B) /NMB-003(B)
IC: 26612-OPO

EU/UK COMPLIANCE 
Urbanista AB hereby declares that this wireless device is in 
compliance with Directive 2014/53/EU and Radio Equipment 
Regulations 2017. A copy of the Declaration of Conformity is 
available at www.urbanista.com/compliance.
Urbanista AB déclare par la présente que cet appareil sans 
fil est conforme aux exigences stipulées dans la Directive 
européenne 2014/53/EU et la réglementation britannique 
Radio Equipment Regulations 2017. Une copie de la 
Déclaration de conformité est disponible àl’adresse www. 
urbanista.com/compliance.
Hiermit erklärt Urbanista AB, dass sich dieses drahtlose 
Gerät in Ubereinstimmung mit der Richtlinie 2014/53/EU 
und den Regelungen über Funkanlagen von 2017 befindet. 
Eine Kopie der Konformitätserklärung ist her verfügbar 
www.urbanista.com/compliance.
Por medio de la presente, Urbanista AB declara que este 
dispositivo inalámbrico cumple con la directiva 2014/53/
EU y con la normativa de equipos de radiotransmisión 
de 2017 del Reino Unido. Puedes consultar una copia 
de la Declaración de conformidad en www.urbanista. 
com/compliance.
Urbanista AB dichiara che questo dispositivo wireless 

è conforme alla Direttiva 2014/53/UE e alle Normative 
sulle apparecchiature radio del 2017. Una copia della 
dichiarazione di conformità è disponibile all’indirizzo 
ww.urbanista.com/compliance.
Bluetooth® frequency band of operation 2402-
2480MHz MHz
Bluetooth: Maximum transmit power less than 
13 dBm EIRP 

Registered trade name: Urbanista AB 
Address: Urbanista AB,  
Mäster Samuelsgatan 10, 111 44 Stockholm, Sweden
Email: support@urbanista.com

Battery information
Your device has an internal, non-removable, rechargeable 
battery. Do not attempt to remove the battery, as 
you may damage the device. The battery can be 
charged and discharged hundreds of times, but it will 
eventually wear out. Charging time can vary depending 
on device capability. 

Battery safety
If left unused, a fully charged battery will lose its charge 
over time. Always keep the battery between -10°C and 
40°C (14°F and 104°F) for optimal performance. Extreme 
temperatures reduce the capacity and lifetime of the 
battery. A device may temporarily stop working if its 
battery is too hot or too cold. Do not dispose of batteries 
in a fire as they may explode. Obey local regulations. 
Recycle when possible. Do not dispose of it as household 
waste. Use the battery for its intended purpose only. 
Improper use of, or use of unapproved or incompatible, 
batteries may present a risk of fire explosion, or other 
hazards, and may invalidate any approval or warranty. If 
you believe the battery is damaged, take it to a service 
center or your local shop before continuing to use it. 
Never use a damaged battery. Do not charge your device 
during a lightning storm. DON’T attempt to remove the 
rechargeable lithium-ion battery from this product. 
Contact your local Urbanista retailer or other qualified 
professional for removal. Please dispose of used batteries 
properly, following local regulations.

Disposal and recycling Information	
The symbol above means that according to local laws and 
regulations your product and/or its battery shall be disposed of 
separately from household waste. When this product reaches 
its end of life, take it to a collection point designated by local 
authorities. The separate collection and recycling of your product 
and/or its battery at the time of disposal will help conserve natural 
resources and ensure that it is recycled in a manner that protects 
human health and the environment.

Informations sur la mise au rebut et le recyclage
Le symbole ci-dessus signifie que, conformément aux 
lois et réglementations locales, vous devez mettre 
au rebut votre produit et/ou sa batterie séparément 
des ordures ménagères. Lorsque ce produit n’est plus 
utilisable, déposez-le dans un centre de collecte des 
déchets agréé par les autorités locales. La collecte et le 
recyclage séparés de votre produit et/ou de sa batterie 
lors de ’élimination contribuent à préserver les resources 
naturelles et à protéger l’environnement et la santé 
des êtres humans.

Informationen zur entsorgung und zum recycling
Das Symbol oben bedeutet, dass dieses Produkt 
und/oder die Batterie entsprechend den geltenden 
gesetzlichen Vorschriften und getrennt vom Hausmüll 
entsorgt werden muss. Muss dieses Produkt entsorgt 
werden, gib es bei einer offiziellen Sammelstelle ab. 
Durch getrenntes Sammeln und Recycling werden die 
Rohstoffreserven geschont und es ist sichergestellt, dass 
beim Recycling des Produkts und/oder der Batterie alle 
Bestimmungen zum Schutz von Gesundheit und Umwelt 
eingehalten werden. Du bist selbst für die Löschung aller 
Daten auf dem Gerät, einschließlich vertraulicher und 
persönlicher Daten, verantwortlich, bevor du das Gerät 
zum Recycling übergibst.

Informazioni sullo smaltimento e sul riciclo
Il simbolo in alto significa che, in base alle leggi e alle 
normative locali, il prodotto e/o la sua batteria dovreb-
bero essere riciclati separatamente dai rifiuti domestici. 
Quando il prodotto diventa inutilizzabile, portalo nel 
punto di raccolta stabilito dalle autorità locali. La raccolta 
differenziata e il riciclaggio del prodotto e/o della sua bat-
teria al momento dello smaltimento aiutano a conservare 
le risorse naturali e assicurano che il riciclaggio avvenga 
nel rispetto della salute umana e dell’ambiente.

Información sobre eliminación de residuos 
y reciclaje
El símbolo de arriba indica que este producto y/o su 
batería no debe desecharse con los residuos domésticos. 
Cuando decida desechar este producto y/o su batería, 
hágalo de conformidad con las leyes y directrices 
ambientales locales.

Product Name: Urbanista Porto  
True Wireless Earphones 
Brand Name: Urbanista 
Model No.: Urbanista Porto 
Manufacturer: Urbanista AB, Mäster Samuelsgatan 10
111 44 Stockholm, Sweden 
Input: 5V 0.3A, Output 5V      35mA x2 
Battery capacity: 3.7 V, 300 mAh, 1.11 Wh.

WARNING
THIS PRODUCT 
CONTAINS A  
BUTTON BATTERY

Keep out of reach of children; Button battery can cause 
severe or fatal injuries in 2 hours or less if the battery has 
been swallowed or placed inside any part of the body; 
Seek medical attention immediately if it is suspected the 
battery has been swallowed or placed inside any part 
of the body; The outer packaging information is very 
important, please do not discard it at will. 

The power delivered by the charger must be between min 2 
Watts required by the radio equipment, and max 5 Watts in 
order to achieve the maximum charging speed. 

La puissance délivrée par le chargeur doit être comprise 
entre un minimum de 2 Watts requis par l’équipement 
radio et un maximum de 5 Watts afin d’atteindre la 
vitesse de charge maximale.

Die vom Ladegerät gelieferte Leistung muss zwischen 
den minimal erforderlichen 2 Watt für das Funkgerät und 
maximal 5 Watt liegen, um die maximale Ladegeschwin-
digkeit zu erreichen.

La potencia entregada por el cargador debe estar entre 
un mínimo de 2 vatios, requerido por el equipo de radio, 
y un máximo de 5 vatios para alcanzar la velocidad 
de carga máxima.

La potenza erogata dal caricatore deve essere compresa 
tra un minimo di 2 watt, richiesto dall’apparecchiatura 
radio, e un massimo di 5 watt per raggiungere la velocità 
di ricarica massima.

Australia and New Zealand
Our goods come with guarantees that cannot be excluded 

under the Australian Consumer Law. You are entitled to 
a replacement or refund for a major failure and compen-
sation for any other foreseeable loss or damage.cYou are 
also entitled to have the goods repaired or replaced if the 
goods fail to be of acceptable quality and the failure does 
not amount to a major failure.

R     217-251998

The Bluetooth® word mark and logos are registered 
trademarks owned by Bluetooth SIG, Inc. and any use of 
such marks by Urbanista AB is undr license. 
© All rights reserved. Urbanista and the Urbanista mark 
are trademarks of Urbanista AB. 
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